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HALKLARIN EŞİTLİK VE DEMOKRASİ PARTİSİ
GRUP BAŞKANLIĞI

('V-k, m2)
Tarih: 0.6.0^.!.,2û2S

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 3 2 5 1 9

Aşağıdaki sorularımın, Sağlık Bakanı Kemal MEMİŞOĞLU tarafından Anayasanın 98 ve Iç

Tüzüğün 96’ncı ve 99’uncu maddeleri gereğince yazılı olarak cevaplandırılmasını arz ederim.

Kamuran TANHAN

Mardin Milletvekili

Sağlık hizmetlerine erişim, temel bir insan hakkıdır ve bir ülkedeki sağlık politikalarının

yurttaşların kültürel, dilsel ve bir bütün olarak sosyolojik gerçeklikleri dikkate alınarak hayata

geçirilmesi zaruridir. Ancak Türkiye’de, özellikle Kürtçenin yoğun olarak konuşulduğu çok

dilli illerden biri olan Mardin’de, yurttaşlar sağlık hizmetlerine erişimde ciddi dil engelleriyle

karşı karşıyadır. Kürtçe bilen sağlık personelinin eksikliği ve sistematik tercüman desteğinin

sunulmaması, hasta-hekim iletişimini sekteye uğratmakta, tanı ve tedavi süreçlerinde ciddi

riskler doğurmaktadır.

Bu durum özellikle yaşlılar, kırsal kesimde yaşayanlar ve okuryazarlığı düşük bireyler için

tedaviye uyumu azaltmakta ve koruyucu sağlık hizmetlerine erişimi engellemektedir. Ayrıca

yalnızca Türkçe hazırlanan halk sağlığı materyalleri, Kürtçe konuşan yurttaşlann bu

içeriklerden faydalanamamasma neden olmaktadır.

Toplumun çok dilli yapısı gözetilmeden sunulan sağlık hizmetleri, sağlıkta eşitsizliği

derinleştirmekte, bu hizmetlerden beklenen etkiyi azaltmakta, halk sağlığına yönelik

çalışmaların niteliğini düşürmekte ve son kertede sağlık hakkına erişimin önünde bir engel

olarak durmaya devam etmektedir. Bu nedenle özellikle Mardin gibi çok dilli kentlerde, başta

Kürtçe olmak üzere farklı dillerin sağlık sistemine entegre edilmesi elzemdir.
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Bu bağlamda;

1. Mardin ili başta olmak üzere, Kürt nüfusun yoğun yaşadığı bölgelerde Kürtçe bilen

sağlık personelinin istihdamına yönelik bir planlamanız var mıdır? Bu soruya yanıtınız

olumsuz ise bu konuya yönelik bir çalışma başlatacak mısınız?

2. Mardin’deki sağlık kuruluşlarında, başta hasta-hekim iletişimini kolaylaştırmak ve

nitelikli sağlık hizmeti sunumunu kolaylaştırmak için Kürtçe tercüman desteğinin

sistematik biçimde sunulmasına dair bir uygulamanız veya projeniz mevcut mudur?

3. Bakanlığınızca yürütülen halk sağlığı kampanyaları ve bilgilendirme materyallerinin

(broşür, afiş vb.) özellikle görsel ve işitsel materyallerin Kürtçe olarak hazırlanması ve

Mardin gibi çok dilli bölgelerde dağıtılması yönünde bir çalışmanız bulunmakta mıdır?

4. Mardin ili özelinde, anadili Kürtçe olan yurttaşların sağlık hizmetlerinden eşit

yararlanmasını sağlamak amacıyla toplumsal ihtiyaç analizine dayalı bir değerlendirme

yapılmış mıdır? Yapılmışsa bu çalışmalara dayalı olarak hangi veri ve sonuçlara

ulaşılmıştır? Yapılmamışsa bu konuya yönelik bir çalışma başlatacak mısınız?

5. Anadili Kürtçe olan yurttaşların sağlık hizmetlerinden kendi anadillerinde faydalanmak

istediklerine ilişkin tarafınıza ulaşan herhangi bir talep ve/veya öneri mevcut mudur?

6. Sağlık hizmetlerinde dil temelli eşitsizliklerin giderilmesi için, çok dilli iller ve

özellikle Kürtçenin yaygın olduğu bölgeler dikkate alınarak bütüncül bir politika

geliştirmeyi planlıyor musunuz?


